STUDIA PHONOLOGICA II (1962)

A Comparative Study of the Speech Developments of Japanese
and American English in Childhood (1) — A Comparison of the

Developments of Voices at the Prelinguistic Period — *!

Sei NAKAZIMA

I. INnTRODUCTION

To make clear the developmental process of speech in childhood is one of the
most important problems in the various studies of symbolic behavior, including
the study of language, and also in the studies of human development. The study
of speech development, however, has not progressed much, because of the lack of
the objective description of voices. The latest advance in electronics has over-
comed this methodological difficulty. We can use a tape recorder in recording
voices and can use a sound-spectrograph in analyzing and describing them.

Using a Sona-Graph, J. Murai made clear the developmental process of the
prelinguistic utterance of Japanese infants (3). N. Okamoto made clear the process
in which prelinguistic voices got stabilized as words in the case of a Japanese
infant (6).

Comparing the speech developments of Japanese and American, we are going
to make clear the following processes and the influences of environmental factors,
especially the language system of parents, upon these processes :

1) How does the development of an articulation mechanism in childhood
proceed ?

2) How do the prelinguistic voices, uttered by an infant, become systematized
to be a specific phoneme system ?

3) How does the verbalization of these voices proceed through the process of
the phoneme-systematization ?

4) What kind of fundamental relations exist between the phoneme-systematiza-
tion, verbalization process and other developmental processes, especially the deve-
lopment of personality ?

In this article, as the first step of this research, we deal with infants from
birth to about one year, the beginning of the phoneme-systematization and ver-

balization.
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II. PRrOCEDURES

We selected three female and three male Japanese and two female, two male
Americans*’, shown in Table 1. We recorded the voices of each of them in its
favorite playing room by a tape recorder and described the situations in which
it uttered sounds and behaved. Each recording took about half an hour. We
analyzed these voices by the Sona-Graph, H.S., wide band, and recorded their
overall envelopes by the Amplitude Display Unit, shown in Fig. 1-10. The tape
recorder used was TEAC (TD 102, AR 11). Its overall recording and reproducing
characteristic was from 40 cps to 15000 cps 3 db, speed 7 1/2 inch/second.

To supplement these recordings daily records were kept covering the follow-
ing points:

1) Observations of S’s voices and situations which S uttered them.

2) Observations of S’s responses to external voice stimuli.

Table 1. Subjects and Recording Condition*?

. s Beginning of 7 One Sonagrams of
Nationality Sl(lsl’)é)i;ts Bag;l;ldnii of Recording by Recording| their Voices,
g Tape Recorder per shown in

ET. (F) 5days (0;05)| 28 days (0;0,28 | 1 Wk, | Fig. 1
YS. (F)| 2 Mos. (0;2) 2 Mos. (03 2) 2 Wks. Fig. 4
Japanese YaN. (F)|1 Mo. (0;1) 1 Mo. (0;1) 2 Wks. Fig. 5
HK. M)|1 Mo 0;1 1 Mo. (0;1) 2 Wks. Fig. 7
T.T. (M)|7 Mos. 0;7) | 7 Mos. (0;7) 1 Mo. | Fig.10
YuN. M)| 1 Mo. (0;1) 10 Mos. (0; 10) 2 Wks. Fig. 9

GM. (F)|3 Mos. 0;3) 3 Mos. (0;3) 2 Wks. | Fig. 2& 8
. F.P. (F)| 6 Mos. (0;6) 6 Mos. (0;6) 2 Wks. Fig. 11
Americans | gy (N 7 Mos. (0;7) | 7 Mos. (03 7) 2 Wks. | Fig. 6
CW. (M) 6 Mos. (0;6) | 6 Mos. (0;6) | 2 Wks. | Fig. 3

*3  We could not record regularly, because of S’s or observer’s sickness etc..

III. Resurts anp Discussions

In order to make clear the process of speech development we should find out
what relations exist between successive stages in this process by a longitudinal
study. We have recorded 10 Ss’ voices longitudinally. We describe and discuss
these 10 Ss’ data. But to save space we select two Ss, E.T., a-Japanese, and C.W,,
an American, and exhibit their sonagrams mainly and show their case histories
in Table 3, 4.

We devide the prelinguistic period, ie. from birth to about one year, into
several stages mainly from the viewpoint of the development of an articulation

*2 Every family of these Americans had a Japanese maid. Therefore these Ss’ speeches were
influenced by the maid’s Japanese. We could not find any Americans without a Japanese
maid. The parents of each family, however, talked to their infant in English.
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mechanism.

Ist Stage. From birth to about one month, the beginning of non-crying ut-
terance. At this stage, the voices produced by Ss were crying. They cried when
they were in a state of discomfort. When they cried their mother came to them
and took away the causes of their discomfort. When their needs were satisfied
they stopped crying.

Expression, evocation and representation are called the three functions of
speech. Crying seems to be the expression of Ss’ discomfort and the evocation to
their mother. Therefore crying seems to be the origin of speech. As Murai (4)
and J. Itani (2) stated, however, we don’t think crying, voice directly related with
needs, is the main origin of speech. The Japanese monkey has its own voice
system. It has the function of expression and evocation, but not of representa-
tion. The path of evolution from the monkey’s voice system to the human symbol
system is not continuous (2).

At the first stage, two of our Ss, E.T. and H.K., produced some strange sounds.
When they were not sleeping soundly, they moved their bodies and stretched their
arms and legs in addition to producing these tense sounds. These sounds seem
to be produced by a pipe, constructed from larynx to nose or mouth. They were
produced without the vibration of the vocal cords, Fig. 1.1, or with it, Fig. 1.2.
Two Ss continued to produce these sounds until about two months.

2nd Stage. The Beginning of the Phonation of the Non-crying Utterance.
About one month.

We define pronunciation to be the utterance which consists of phonation,
producing sounds mainly by the vocal cords, and articulation, the modification
of these produced sounds.

At the second stage the Ss began to produce non-crying calm voices mainly with
the vibration of the vocal cords. These voices were principally [s]-like voices*”,
Fig. 1.3, 2.1*°, with the most relaxed articulation organs. By chance, when the
cavity between the back of the tongue and the soft palate was not open [¥]- or
[x]-like voices*® were produced, Fig. 1.4-7, 22-4. The Ss phonated voices rather
actively. But their articulation was ruled by chance. The rhythm of their phona-
tion was not exactly the same as that of their respiration. One period of the
former was about 0.6-0.8 sec. and that of the latter was about 0.4-0.6 sec. Their
phonation, however, was not independent from their respiration completely. These
voices were phonated at the expiration period of their ordinary respiration.

*4 We cannot describe these voices by the phonetic symbols. We try to show what kind of
. voices they are, in this report. Refer to their sonagrams.

*5 As shown in Table 1, we have no data of Americans before three months, because of the
difficulty of finding an American subject. We show the corresponding voices after three
months.

*6 When the duration of the friction was short by chance, [§]- or [x]-like voices turned into
[g]- or [k]-like voices.
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The Ss phonated these voices when they were comfortable, i.e. after enough
sleep, food, being close to the mother, etc. At first, they tended to begin to
phonate these calm voices when they were with the mother, then, to phonate them
even when they were alone in hed and to repeat phonation as if they were prac-
ticing this operation. For example, at the beginning of one month Ya.N. began
to respond to her mother in a calm voice when she was being fed by the mother.
Later she responded when she was with her mother even when she was not being
fed. And at the end of one month she uttered calm voices when she was alone
in bed more frequently than when she was with her mother.

As Murai stated (4), we think this calm voice is the main origin of speech.
Why do human beings begin to pronounce speech at this stage ? H. Wallon point-
ed out: When some function begins to work, its organ should be mature before-
hand. The pattern of organs’ maturation is specific to species. An infant, at
first, begins to try to operate the newly matured organ. But its operation is not
stable. Next, it operates the organ repeatedly without any relations with its needs.
After that, it tries to operate the organ to satisfy its needs in various situations
(11).  We think, by the second stage, for human beings, the central and the peri-
pheral oragns concerning phonation have matured. And at this stage, they begin
to operate these organs.

J. Piaget discriminated organic and functional needs (8). We use this classi-
fication in a somewhat different way. We classify two kinds of neceds, functional
needs, the end of which is only to operate the organ, and organic needs, in a wide
sense. To satisfy the organic needs, the organ’s operation is used as a means. Then
we classify two kinds of voices, the voice related to the organic needs, i.e. mainly
the crying, and the voice related to the founctinal needs, i.e. the non-crying voice.

The beginning and the development of the phonation are regulated by the
maturation of the phonation organs and are accelerated by the mother’s talking.
The mother talks to her baby, e.g. when she is feeding it, etc., even if it does not
reply in voice. When the baby begins to utter some sounds the mother tends to
talk to it more. This talking stimulates the baby to phonate more. At first, vocal
response, of course, is not differentiated from other responses to mother’s actions.
After this stage, vocal response differentiates gradually from other responses. A
vocal response shown in Fig. 1.7 is one of the examples.

As shown in Table 2, E.T. cried differently in different situations. We think,
by this stage the infant’s needs and personality in general has already developed
and differentiated to some extent. The differences in crying cause differences in
the mother’s reactions. The differentiation of the mother’s reactions accelerates
the differentiation of its personality. At this stage, of course, infant’s means-end-
relations are not differentiated. Also the development of its non-crying utterance
has no direct relation to the development of its personality.

3rd Stage. The Development of the Articulation. About two to five months.
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At about two months the Ss began to utter sounds independently from their respira-
tion. The duration of one phonation became much longer than that of one normal
expiration. They began to modify these voices actively. For example, E.T. began
to change the pitch during one utterance, Fig. 1.8.

About two, three or four months: Middle-vowel-like voices, [s]-like voices,
appeared less often and front-vowel-like voices, e.g. [a]-, [«]-, [e]-, [e}-, [1]-like ones,
Fig. 1.9-12, became dominant and back-vowel-like voices, e.g. [ti]-like one*’, Fig.
1.13, 2.3, appeared. Diphthong-like-voices consisting of these voices also appeared,
Fig. 1.10-14, 2.3. Round-vowel-like voices, e.g. [u]-like ones, were articulated rather
by chance, not constantly. The number of glottal-fricative-like voices’ appearance,
e.g. [8]-, [x]-like ones’, decreased very much. E.T. articulated [x]-like voice active-
ly, not by chance, Fig. 1.20, at 0;3. [jl-, [¢]-like voices, articulated at the front
part of the articulation organs, appeared, Fig. 1.10-11. When expiration came
from the nose cavity by chance, [g]-like voices were produced, Fig. 1.16. By five
months, C.W., an American, had developed these articulations, Fig. 3.1-4. Voices
articulated by the lips, [p‘]-like one, and by the tip of the tongue, [tc]-like one,
Fig. 1.17-19, were rather exceptional.

About four or five months: Tense voices appeared. Not only the voices
articulated by the front part of the articulation organs, e.g. [i]-like one, but also
those by the back, e.g. [0]-, [w]-like ones appeared, Fig. 1.21-23, 3.1, 5,7. The voices
articulated by the lips, e.g. [m]-, [8]- or [P]-like ones appeared, Fig. 1.22-24, 3.6, 8.
Almost by chance, the Ss articulated them plosively or fricatively and expirated
through nose or mouth. The voices articulated by the tip of the tongue, e.g. [d]-
like ones etc., began to appear, Fig. 1.25, 3.9. The Ss articulated voiced or voice-
less ones almost by chance. Syllable-like voices, some combinations of these voices,
appeared as a unit of articulation.

When they cried they used these articulation mechanisms, Fig. 1.29, 3.14.
When they were in a state of discomfort they uttered nasalized-vowel-like voices
and [¥]-like ones, a retarded pattern of articulation, Fig. 1.30, 3.15.

In the cases of Japanese, Murai found that vowel-like voices developed from
the middle to the front on one side and from the middle to the back on the other
side, and they developed from the relaxed to the tense (3). We obtained the same
results both from Japanese and Americans.

The Ss were fond of operating both the phonation organs and the articulation
organs or each of them in various ways. Their articulations varied in various
ways, Fig. 1.28, 3.13. They voiced sounds in a high pitch, Fig. 1.26, 3.10, and
even by inspiration, Fig. 1.27, 3.11. They repeated opening and closing their
mouth or putting their tongue in and out without uttering. They were also fond

of hearing their parents’ voices, imitating their articulation.

*7 [ta] is one of the middle vowels. [ia]-like voice, described here, was the voice which varied
from [s]-like voice backwards a little but not so clearly as [wi].
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At the middle of two months E.T. began to play alone and at the same time
she began to pronounce alone. Some Ss who played alone from the second stage
pronounced alone from the second stage. Some Ss pronounced more actively
when they were with their parents than when they were alone and some pro-
nounced more actively when they were alone than when they were with their
parents.

We think, through the third stage the maturation of the central and the peri-
pheral organs concerning phonation proceed and the central and the peripheral
organs concerning articulation mature. "An infant operates these organs frequently.
From two or three months an infant’s response to its environment becomes active.
An infant’s wvarious organs has matured and it operates these organs actively.
Operating the phonation and the articulation organs is one of these phenomena.
It is one of the circular reactions (1).

This operation was not so differentiated at this staze. For example, at two
months E.T. stopped pronouncing when she was interested in looking at new ob-
jects surrounding her. As she got used to looking at these objects, she pronounced
actively again in this situation. At five months when she began to be interested
in playing with toys, the same tendency was observed.

Sometimes the Ss imitated their parents in action, shown in Table 3, 4, but
not in utterance. They responded only by their own articulation mechanism, e.g.
Fig. 1.12, 14.

Through the third stage, the differentiation of Ss’ needs, their personality
proceeded. And, as shown in Table 3,4, their cognition of daily schedules deve-
loped. What they began to cognize was closely connected with their organic
needs. We think, the developmental organization process of the infant’s cogni-
tion, based on the differentiation of its personality, is accelerated by the satisfac-
tion or the dissatisfaction of its organic needs. The infant’s cognition of external
voice stimuli is no exception.

4th Stage. Repetitive Babbling. About six to eight months. At about six
months the Ss began to repeat some similar articulations rhythmically. These
repeated voices were not exactly the same.

At first, at about six months, various consonant-like voices articulated by the
lips were dominant, e.g. [m]-, [bl-, [p]-, [w]-, [®]-, [v]-like ones, Fig. 1.31-36, 3.16-
24, 6.1, and then at about seven months, the Ss articulated voices by the front
part of the tongue actively, e.g. [d]-, [t]-, [dz]-, [tjl-, [pl-like ones, Fig. 1.41-45,
3.27-32. The repetitions of the articulations by the back of the tongue, e.g. [k]-
like ones, Fig. 3.33, were observed in a few cases.

Some repetitive babblings in a whisper or in a high pitch were observed, Fig.
1.33, 3.20, 1.44, 3.33. Syllable-like voices, articulated not in repetition, also ap-
peared, Fig. 1.48-50, 3.35-41. Voiced or voiceless, aspirated or non-aspirated, ex-

piration through nose or mouth, some variations of a certain articulation, e.g.
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[tga]- or [tee]- or [tjee]-, [ti]- or [t]-, [wa]- or [Ba]- or [va]-, [2]- or [k]-like ones,
etc., seemed to be articulated by chance. These utterances, repetitive babblings
or syllable-like voices, consisted of vowel-like voices or of consonant-like voices or
of their combinations. The Ss varied their articulations not only in adult’s normal
ways but also in peculiar ways. For example, E.T. articulated [I]-like voices with
the tip of the tongue and the upper lip, Fig. 1.46. [k]-like voices were various
kinds of mixtuers of [k]- and [x]-like ones, e.g. Fig. 3.33, 4l.

When they cried they used these articulation mechanisms accompanying nasa-
lized-vowel-like voices, Fig. 1.47, 3.34.

By the end of the fourth stage, almost the same articulations as those of parents’
phoneme system were articulated. But round vowel, [u], back vowels, [2], [a], semi-
vowel, [w], lateral, [l}, fricatives, [s], [z], [{], [3], [¢], [2], [f], [1], [B], [&], and flap,
[f], were the exceptions.

At the beginning of the fourth stage articulations by the lips, at the middle
by the front part of the tongue, at the end by the back of the tongue were rela-
tively dominant both in Japanese and Americans. Murai found the same deve-
lopmental direction of consonant-like articulation in the cases of Japanese (3). At
this stage we did not find meaningful differences between the articulations of
Japanese and those of Americans.

We think, at the fourth stage mainly at six and seven months, the matura-
tion of the articulation organs, especially the jaw and the tongue, proceeds very
much. An infant operates these organs repeatedly as if it were practicing these
articulations and satisfying its functional needs. The development of these arti-
culations is also accelerated by anditory stimuli. The characteristic feature of
non-crying utterance as a circular reaction is most dominant at this fourth stage.
As a matter of fact, not only parents’ voices but also other sounds, e.g. a dog’s
barking, Fig. 10.2, caused these repetitive babblings.

Through the fourth stage, imitation in action, e.g. waving a hand or making
a smile-like face etc., developed and became active. Even at the end of this stage,
however, some imitations in utterance were observed only in a few cases. When
the Ss were talked to by parents they smiled or uttered some voices but did not
imitate parents’ voices. Sometimes when they were looking at their parents’ ex-
pressions they imitated their parents’ voices. In these cases their voices were
different from their parents’ but almost the same in intonation, Fig. 1. 51-52,
3.42-43, 7.3-4. As shown in Fig. 1.53-56, E.T. seemed to try to imitate her mother’s
voice as correctly as possible.

By the end of the fourth stage, most Ss began to be afraid of strangers and
began to stop their action when they heard their mother’s “no”.

We think, through the fourth stage, the differentiation of infant’s needs, the
development of its personality and the organization of its cognition proceed fur-
ther. And on this basis, the organization of its cognition of the external voice
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stimuli proceeds. It begins to learn that a certain external voice stimulus refers
to its certain behavior or to a certain object in a certain situation. “No” inhibits
the satisfaction of an infant’s organic needs. This is one of the first words that it
understands. Even at this stage, the development of an infant’s articulation
mechanism has as yet no direct relation to the differentiation of its personality
and to the onganization of its cognition.

Sth Stage. The Decrease in the Repetitive Babbling and the Development of
Prelinguistic Communication in Voice. About nine months to one year.

From about nine months the repetitive babbling, the rhythmical repetition of
similar articulations, tended to decrease gradually. The Ss tended to change the
rhythm in one utterance, e.g. E.T. articulated [izja:]-like voice slowly and [1aeras]-
like voice rapidly, etc., Fig. 1.60, 3.47. The Ss tended to devide one long babbling
into several pieces, i.e. word-like voices, consisting of several syllable-like voices,
e.g. Fig. 1.59, 3.51, 6.2, etc.. Even after nine months some Ss articulated the repeti-
tive babbling, e.g. [g]-, [§]-like ones, Fig. 3.48-49, etc..

Articulations which appeared during the fifth stage: [{]-like voices, Fig. 1.63,
3.51, [ll-like ones, Fig. 5.4, 6.2, by both Japanese and Americans. [¢]-, [f1]-, [bu]-
like ones by Americans, Fig. 6.3, 3.50, 56, [tti]-like one by Japanese, Fig. 1.62.
We don’t think there are meaningful articulation differences between Japanese
and Americans at this stage. A Japanese articulated [3z]-like voice, Fig. 5.3. [3]
and [¢] are similar in articulation. When an infant articulates a [¢]-like voice
with an effort it may turn into a [{]-like one by chance. [11] is similar to [di] in
articulation (5). An American articulated [djw]-like voice, Fig. 3.41. It is similar
to [tiii]-like one in articulation.

We think the maturation of an infant’s articulation organs and its operating
of these organs almsot reach its peak by the end of the fourth stage. Therefore
an infant’s intentional operating of these organs begins to decrease after that. Of
course, the detailed maturation of an infant’s articulation organs proceeds further
and its operating of these organs, satisfying its functional needs without satisfac-
tion of its organic needs, continues through and after the fifth stage.

Articulations which did not appear by the end of the fifth stage: Back vowels,
[5], [a]l, semivowel, [w], fricatives, [s], [z], [3], [6], [8], [f], [2]. If the Ss articulated
some voices with an effort, protruding or rounding their lips might occur very
easily. At this stage the Ss sometimes articulated with some unnecessary energy.
Round-vowel-like voices, [u]-, [u]-like ones, were articulated rather by chance, not
constantly. The Ss did not articulate round-vowel-like voices, except [u]-, [u]-like
ones, e.g. [yl- or [#l-like ones etc.. The Ss’ articulations were not systematized
yet. For example, F.P. articulated [v]-like voices with the tip of the tongue and
the upper lip, Fig. 11.1.

The Ss tended to pronounce the word-like voices, even the repetitive bab-
blings, changing the pitch and changing the stress. We heard them as if they
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were in a conversation situation. For example, they pronounced these voices in
rising intonation as if they were asking a question. Of course, these voices were
meaningless ones.

As shown in Table 3, 4, the imitations in action were observed almost con-
stantly. The imitation of the repetitive babbling was performed fairly well, Fig.
1.64-65. The imitation of a word was not performed well at first and was per-
formed better later, e.g. Fig. 6.4-6. The Ss did not imitate a word’s or sentence’s
voice articulation well but imitated its intonation fairly well. For example, C.W.
did not imitate his mother’s voice but imitated her intonation and her gestures,
Table 4, Fig. 3.52.

As Piaget considered (9), if a schema has been differentiated well, an infant
can imitate some behavior using this schema. We think, by the fifth stage, the
schema of articulating repetitive babbling has been fairly differentiated as a
circular reaction and the schema of articulating a word or a sentence, i.e. the
conscious application of the schema of articulating repetitive babbling to new
situations, has not been differentiated. By this stage, however, the schema of
phonation has been differentiated. To produce intonation, i.e. to change pitch
and stress, is one of the schemas of phonation.

Okamoto stated: The extensive use of voice in communication develops from
about nine months (7). In our cases, from about nine months Ss’ utterances, ut-
tered while they were playing alone, tended to decrease and not only Ss’ responses
in voice but also their talks to others, mainly to their family members, even to
a doll, Fig. 3.48, tended to increase both in Japanese and Americans. The Ss
tended to use the non-crying utterance, instead of the crying, in order to express
their organic needs and to evoke others. These voices were rather simple but not
specific, e.g. Fig. 1.57-58, 3.44-46, etc.. These tendencies were observed typically
in the case of E.T.. Her utterance of the repetitive babbling decreased very much,
partly because she began to concentrate on trying to stand just at this stage.

At this stage, as shown in Table 3, 4, Ss’ understanding of what their parents
said also developed. The close relation between what they began to understand
and their organic needs was observed clearly. E.T. had been very fond of being
taken out for a walk every morning. She waved good-bye only in her mother’s
arms and at the entrance hall but not in any other situations. This situation
had become the sign of going out for her. C.W. knew “Muffen” refered to his
favorite dog. The development of Ss’ cognition of external voice stimuli is based
on the further differentiated organization of their cognition of general external
stimuli.

In Okamoto’s case, certain of the infant’s utterances were already connected
with certain objects at nine to ten months (6).

Piaget characterized the period of about three to seven months the stage of

the secondary circular reactions. He stated that the character of the primary
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circular reactions of infants consists in simple organic movements centered on
themselves and not destined to maintain a result produced in the external environ-
ment. On the other hand, at the stage of the secondary circular reactions, the
movements are centered on a result produced in the external environment and the
means are beginning to be differentiated from the end, at least after the event. At
about eight to nine months a certain number of solidary transformations appear
concerning the mechanism of intelligence and the elaboration of objects. They
are the first actually intelligent behavior patterns. Before this stage, the behavior
patterns consist of circular reactions only. This stage is characterized: The co-
odination of the secondary schema and their application to new situations (8).

We think that at the fifth stage an infant’s personality differentiates further;
especially its intelligenence develops. On this basis, it integrates the behavior
patterns of using voices to express its organic needs and to evoke others, developed
mainly by the crying, and the mechanism of the articulation and the phonation,
developed by satisfying its functional needs. Also it integrates the latter mechanism
and the organization of its cognition of the external voice stimuli refering to some
behaviors or to some objects, developed by satisfying or dissatisfying its organic
needs. On the other hand, the organization of its cognition is based on the deve-
lopment of its intelligence. That is to say, an infant begins to use the non-cry-
ing voices as a means of expression, evacation and repersentation. It reorganizes
the articulation mechanism of the repetitive babbling at the level of a language.
During and after this stage, an infant’s voice developes as a system of symbols.

6th Stage. The Development of Phoneme-systematization and Verbalization.
From about one year. From about one year, the Ss began to speak some words
not only imitatively but also spontaneously, in Table 2. Even at this stage, Ss’
articulation was not correct both in speaking spontaneously and imitatively, Fig.
1.66-67, 71-72, 4.2, 7.6-7, by Japanese, Fig. 3.54, 6.4-6, 8.4-8, 11.3-5, by Americans.
It is considered that the reorganization of the articulation mechanism of the repeti-
tive babbling at the level of a language begins at the fifth stage and proceeds
through the sixth stage.

What are the characteristic features of the first words that the Ss began to
speak ?

1) Though they could not articulate these words correctly, they had already
repeated similar articulations at about six to eight months, at the stage of the
repetitive babbling, in Table 2. Some of them repeated similar voices at about
nine to eleven months without reference to any specific objects, e.g. Fig. 5.5, 7.5,
3.56, etc..

2) They pronounced the intonation of these words fairly correctly and in a
conversation-like way. For example, the falling intonation of [bote¢i] and [kokko],
by Ya.N,, of [hai], by E.T., was the same as that of Japanese adult. C.W. and

G.M. pronounced [deedee] or [tettca] in a rising intonation. It was the same as



A Comparative Study of the Speech Developments of Japanese and American English 37

Table 2. The List of The First Words

- T - CA when Ss
. . Correspond- | CA when Their
Naipo- SulS)Jects Word ing Adult’s |Ss began to| Sonagrams re_pe.alted
nality (Sex) Word speak are shown in simuar,
] 3 Articulation
E.T. (F)| /baibai/ good-bye 0; 11 Fig. 1.68 0;6
J/wanwan/ | dog 0;11 Fig. 1.70 0;6
/mamma/ | food 0; 11 Fig. 1.72 0;6
/hai/ here it is, 0;11 Fig. 1.73 0;7
or yes
E Y.S. (F)| /poppo/ train 0;11 Fig. 4.2 0;7
2 YaN. (F)| /bo:wci/ cap or hat 0; 11 Fig. 5.6 0; 10%8
2 /kokko/ hen or cock 0;11 Fig. 5.8 0; 9%
° HXK. (M)| /buinbu:n/ | airplane 0;11 Fig. 7.8 0;7
/bunbun/ | fly 0;11 Fig. 7.9 0;7
YuN. (M)| /buy/ car 1;0 Fig. 9 0;7
T.T. (M)| /wanwan/ | dog 1;0 Fig. 10.4 0;7
/buz/ airplane 1;0 Fig. 10.3 0;7
GM. (F)| [tata/ thank you, 1;0 Fig. 8.3 0;8
or here it is
/baibai/ good-bye 1;0 Fig. 8.8 0;6
g FP. (F)| /dada/ father 1;0 Fig. 11.5 0;8
5 CGW. | /buy/ car 151 Fig. 3.57 0;7
I /hai/ yes, or 1;0 Fig. 3.58 0;7
a here it is
/dada/ thank you, 1;1 Fig. 3.60 0;8
or here it is
ED. (M)| /wauwau/ | dog 1;1 Fig. 6.7 0;7

*8 [b]- and [t¢]-like voices were articulated at 0;6 and 0;8, Fig. 5.1.
*Q  [k}-like voice was articulated at 0;8.

that of English adults’ “thank you” in a conversational situation.

We can classify two kinds of intonations: Intonation as the expression of
emotion and intonation as the indicator of meaning. At this stage, the intonation
pronounced by the Ss is the former. The latter develops after this stage and
through the development of the phoneme-systematization.

3) The objects, refered by these words, had a deep relation with Ss* organic
needs. A dog had been owned by T.T.s and E.D.’s family and a dog had been
seen in E.Ts neighbor’s garden. It had been their favorite pet. A hen had been
in Ya.N.s garden and had become the center of her interest. A car had been
Yu.N’s and C.W.’s favorite object and an airplane had been H.K)s, T.Ts. Y.S.
had been -fond of playing game in which she imitated a train. To say “bye-bye”
waving a hand or to put a cap on a head had been the sign of going out which
E.T. YaN.,, GM. had been fond of. E.T., GM. CW. had been interested in
handing over something to someone else and taking it back from it saying [hai]
or [tettga] or [deedze]. H.K. had been fond of looking for flies. Of course, they
had been fond of their father and enjeyed food.

4) These words had been heard by the Ss very frequently. For example,
“hai” is used when a Japanese hands over a thing to someone else.
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Sex difference: There was no difference between boys and girls, except that
the first words that boys spoke were /buz/ (car), /bumnbin/ (airplane) etc., while
girls had no such special words.

Recial difference: At the sixth stage some important differences between
Japanese and Americans were observed. As shown in Table 2, words spoken by
Japanese were differet from those by Americans. However, /baibai/, /wanwan/
or /wauwau/, /bus/, /hai/ were spoken by both Japanese and Americans. Both
Japanese and Americans articulated [waunwau]-like voice for /wanwan/ or /wau-
wau/. /buz/ and /hai/ were the results of Japanese influence. /baibai/ was the
result of English influence.

We did not observe any meaningful differences between articulations of
Japanese and Americans. Round vowels and consonants, articulated by the pro-
truded lips, were not observed constantly. Americans articulated [ti]- or [w]-like
voices instead of [u] or [u]. Their articulation looked like Japanese’s. We think,
it is not the influence of Japanese-speaking-environment. To pronounce English
requires more differentiated articulation organs than to pronounce Japanese. As
stated above, the intonations of these words were different in Japanese and
Americans.

Americans tended to be slower than Japanese in the development of speech
at this stage, because they had to learn two languages.

Therefore, we can say that the phoneme system of parents does not influence
the development of an infant’s speech until the end of the fourth stage, i.e. about
eight months. It begins to have an influence from the fifth stage, i.e. from about
nine months or later. And its influence is clear from the sixth stage on, i.e. from
about one year on.

At the sixth stage, the Ss tended to utter increasingly word-like or sentence-
like voices or even repetitive babblings, changing pitch and stress, while they
were playing, even alone. Their utterances were almost meaningless. Their ut-
terance might be a part of their play, or expression of their needs, or some talk, or
some conversation. Some of our Ss showed this tendency typically. For example,
E.T. showed this tendency clearly from eleven months on. But this tendency was
observed from the fifth stage in the cases of some Ss. E.T. could stand alone for
about thirty minutes at eleven months. We can say that when the maturation
of some organs, other than the phonation and the articulation organs, reaches some
level, an infant begins to concentrate on operating these organs and its utterance
is stopped or decreased. After a while, as its operation developes to a certain
level it begins to make utterances very much again.

While an infant is uttering these undifferentiated voices gradually its phoneme-
systematization and verbalization proceeds through and after the sixth stage. We
will describe this process on our next paper.
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Table 3. Speech Development of E.T., a female Japanese.

M : mother F : father m : maid S : subject

Sg[g;: Non-crying Utterance Voice* Rcsgfoglisc(z tsc’)tiglﬁf{nal Other Behavior

Ist | ‘

0;0,5| S produced strange S cried in a state of
sounds, moving her discomfort.
body or stretching
her arms and legs. J

2nd |

0;1 S uttered calm voices, [2] ‘ S cried differently
middle-vowel- and [¥1, [x] when she was hung-
glottal-fricative-like 81 [x ry, when her diaper
ones, in a state of i was dirty and when
comfort, in M’s arms [ok3] S responded to M’s she wanted to be
or with M. S seldom calling her name. cared.
uttered sounds alone. |
S still produced the
strange sounds.

3rd

0; 1,25 Calm voices S responded to any When S was crying
increased. person who talked to | and M entered S’s

. e her while smiling room S stopped cry-~
S changed pitch. [o¥a3] with smile and ut- ing and looked at M
Front-vowel-like [], [e] terance. with smile.
voices, Semivowel- [e], 1]
like voice appeared. [51
S talked to M
spontaneously. ‘

0;2 Appearance of frica- [¢] r When S was crying

tive-like voice. in bed and was taken
‘o s .. in M’s arms S stop-
Differentiation of [a], [ui] m -
middle-vowel-like ped crying. After a
voice | while S began to cry
’ ! again. When M
Glottal voices con- [¥1, [x] began to walk S stop-
tinued. ped crying.
They turned into [g], [k]
plosive-like voices by
chance.
S seldom produced [egau] " F talked to S with
the strange sounds. [w:] in rising intona- )
S uttered sounds tion and .S"rcsp'onded S looked around here
lying on bed, did not :? 1t 10 rising Iona-l ;g there attentively
o ion. : e : h
uttered them sitting 1n a sitting situation.
in M’s arms or on [kae] Response in falling
the floor supported intonation to F’s
by M. [®w:] in rising into-

0; 2,17/ S began to utter nation. S began to play alone
sounds alone in bed, ‘ in bed. S grumbled
but less frequently in bed until m came
than with M. to take her out for a

i walk and was delight-
| ed to looking at m
| | every morning.
0;3 S voiced glottal sound [x] | S was glad to hear Sometimes S repeated

intentionaly from
time to time but not
frequently.

M’s imitation of her

[x].

opening and closing
her mouth or putting
her tongue in and out
without utterance.

* These voices are not the same as those described by phonetic symbols but only roughly
similar to them. Refer to their sonagrams, in Fig. 1.
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Nasal-like accompani-
ed by vowel-like
voice.

Plosive-like voice, by
lips or by tip of ton-
gue, appeared, but
exceptional.

As S got used to be
sitting her utterances
increased but only
slightly.

When S found a new
object or a person S
did not utter a sound.

Front-vowel-like
voices, back-vowel-
like voices, consonant-
like voices by lips,
appeared.

Variations of articula-
tion were active, e.g.
in high pitch, by
inspiration, varying
one long utterance,
etc..

At the beginning of
0;5 S began to be
interested in playing
with toys and did not
utter many sounds.

At the end of 055 S
uttered sounds while
playing with toys.

When M entered her
room S shouted. But
this utterance turned
into crying easily.

4 th
0;6

Repetitive babblings

by lips dominate,

in whisper.

Repetitive babblings
by lips,

by front of tongue,

[ne]

[p]
[te]

(1]
fo], {m]
[m], [p]
[p2], ], (8]

When S heard M’s
voice outside of her
room, S stopped cry-
ing.

Almost every time
when S heard her
name called by M, S
turned to M.

Sometimes S raised
hands in imitation of
F, staring at F.

S was glad to see M’s
or F’s peck-a-boo.

While uncomfort, S
cried using these arti-
culation mechanisms
or grumbled with
nasalized-vowel-like
and glottal sounds, a
retarded articulation
pattern.

[x] etc.
[wemewe] S cried when a strange
erson approached
[celele] ger. pp
[m:bobozwa] S imitated M’s, F’s,
[mammammam] m’s smiling.
[wewswal] S moved her mouth,
v ” tongue, jaw 1n

[rwamwazex:] various ways without
[---pa] utterance.
[o:awe] S responded to M’s

[azomwa] with almost

same intonation.
[babababa] S imitated the same

aged boy’s babbling

[babababal. S did

not imitate M’s or F’s

babbling.
[p‘p‘P‘p‘] S imitated waving a

. hand of F, M, m and

[ceempruz] person on TV.
[aarddze] S cried when she
[zdadete] looked at strangers,
[teatitjzt] except for children

[tat‘ata]

and women the same
age as M.
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[pappappan]
in high pitch. [---tae]
Articulation [kewa] S cried using these
p articulation mecha-
by back of tongue. [?a1] nisms with nasalized-
[hwnde] vowel-like sounds.
S’s repetitive bab- Sometimes S imitated.
blings were more For example,
active when S was [pagzge] Ist response to M’s
playing alone than [papapapa],
when with another [dapara] 2nd response,
person. [p‘papz] 3rd response.
0;8 S articulated with tip [lu] S stopped when she | S imitated clapping.
of tongue and upper heard M’s “No !I”.
lip. When S heard m
Articulation by tip singing she began a
or front of tongue song-like changing |
increased. pitch, moving her ‘
body rhythmically.
5th
059 Repetitive babblings Calm voice response | S concentrated on
decreased very much. increased when F, M | trying to stand hold-
Crying decreased and and m talked to her.‘ ing something.
non-crying utterance [z], [3], [e:] etc.
increased to express ‘ tS “{DaS El:smblc’rs?:;:{: d
S’s organic needs and | ° -Cdl e a xgabg an
to evoke. period, €.g. 8
to cry more easily
Word-like voices, [Purtatjuor] than before etc..
conversation-like . | . 3
intonations, e.g. rising [exge] etc. tsh.WlSthd tolfdo evcr};_
intonation, as if S thing -zﬁrse ) ©8 C?
| were asking a ques- ing with a spoon etc..
| tion, appeared. S imitated F, M, m,
S looked at M and [o1], [e] etc. \ pc;sond 03 TY’ ramtng
talked to her while a tar:_ " inung, etes
playing alone with rotentionally.
M nearby.
0; 10 | Differentiation of arti- [tti]
culation mechanism ‘
proceeded, J
fricative-like voice. [f] Imitation of M’s [{]. |
‘ Every time S was on|
l her stool for bladder
l training M said [{].
[pababxbaebe] Imitation of M’s
[babababa]. i
[ezezezeleler] S sang replying M’s |

asking “Sing!”. S did
not sing whenever |
asked. When S was |
comfortable and heard
other person sang, S |
sang.

S waved bye-bye |
when S heard M’s |
“bye-bye” at the ‘
entrance hall on her
way to go out for a |
walk in M’s arms, but
not in another situa- |
tion.
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When S was huugry
and heard M’s
“mamma (food)” S
was delighted.

When S was sleepy
and heard M’s “nenne
(sleep)” S lay down
in bed, but not every
time.
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6 th :
0;11 S said, waving good- [baba] When S heard M’s S imitated M, F, m,
bye in M’s arm at “bye-bye” in M’s using a vacuum
the entrance hall. arms S waved bye- cleaner, using a comb,
bye even when not | drumming, piping,
at the entrance. writing with a pencil,
[2a1] Imitation of M’s [bai- ete..
baibaibail.
S was interested in
giving an object to a
familiar person and
taking it back, saying [haI]
Sometimes S said [nenne]
when sleepy, but not
after lying down in
bed.
Sometimes S said in [mamma]
cating situation.
[cwawwa] Imitation of M’s
[mamma].
[watwa] Imitation of M’s
[waNwaN].
Her utterances in- When M said her S could stand alone
creased while playing. “Stand”, S stood for about 30 minutes.
. alone, looked at M
When S saw a famil- and smiled.
iar person coming,
S was glad and said [«], [h9] etc.
Table 4. Speech Development of C.W., a male American.
M : monther F : father S:subject s: elder sister
Séé;ge Non-crying Utterance Voice* Resg;);liscz tgtiElX\:fimal Other Behavior
3rd
0;5 S articulated most [il, [, In a state of discom-
vowel-like, nasalized- | [e], [¢], fort, S cried using
vowel-like voices, [e], [a], these articulation

except [&], [u], [U],
[d], [al,

consonant-like voices,
by front of tongue,
by lips,
by tip of tongue,
by back of tongue,
(rather by chance).

[3]5 [0]; [m], etc.

[¢), [l
[m], [8],
(d

[¥1, [x], [0,
(9], [k]

* Refer to their sonagrams, Fig. 3.

mechanisms or grum-
bled with nasalized-
vowel-like voices and
glottal voices, a
retarded articulation
pattern.



Response to M’s [ba],
with the same rising
intonation.

Sometimes S moved
his mouth, jaw,
tongue without ut-
terance.

S was afraid of
strangers.

S cried using these
articulation mecha-
nisms with nasalized-
vowel-like sounds.
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S combined and ‘
varied articulations
in various ways, even
in high pitch, by
inspiration, etc..
4 th .
0;6 Repetitive babblings [aaee]
by lips dominate, [babjabjabja]
[bururpa]
[ppl
[bb.-]
[m:m:ma]
[wewae:]
0;7 [eoxoa:]
by front of tongue, [aleldzel]
[neppen]
in whisper, [b ba]
Articulation by lips, [p®ar]
by front of tongue, [cel]
[tga]
by back of tongue [ka], [22]
[hee:]
S uttered these bab- | [wag]
blings shaking his
body rhythmically.
S babbled slowly
while shaking slowly,
rapidly while shaking
rapidly. S’s babbling
was not active when
S was motionless,
active when playing
actively. It was more
actice when S was
playing alone than
with another person.
0;8 Repetitive babbling  [ndItja]
by tip of tongue, [tettje]
[titae]
by back of tangue. [kxzkjukea]
Articulation by back, [kx], [g=]
by upper teeth and [v]
lower lip.
5th
0;9 Utterance when S was [], [2], etc.

alone decreased and
utterance for evoca-
tion and expression
of his organic needs
increased.

Changing pitch and
stress, not rhythmical-|
ly, increased, e.g.
rising intonation as if
S was asking, etc..

[a]

Vocal response to a
familiar person who
talked to him
increased.

Response to M’s
“Won’t you talk ?”

S was fond of watch-
ing another person
playing peek-a-boo.
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Sometimes S looked
at M and talked to
her while playing
alone with M nearby.

When S concentrated
on doing something,
c.g. playing with a
new toy, trying to
stand etc.,, S was
quiet.

Repetitive babbling
did not decrease
much, e.g. talking to
a doll, reading a
book.

S uttered various
non-specific sounds,
even repetitive bab-
blings, mainly by
back of tongue, inten-
tionally, when play-
ing near M or play-
ing with s or M, as
if In conversation,
etc..

When S saw a friend
of M’s coming, he
talked to her

Flap-like voice, Eng-
lish-word-like voices
with fricative-like
voice, round-vowel-
like voice, without -
reference to any
specific objects.

S was fond of giving
an object to a famil-
iar person and taking
it back, uttering non-
specific voices

S spoked frequently
without reference to
any specific situations.

|

[ngengen]
[gengengen]
[¥8a%a7"9]
[gzngzggaey]
[2obuiz]
[buuz]

'

[a ba]
[finfi]
[tadif]
[bu:bu:]

[da:da:zda:]

[daeda]

| [xzhaida]

[har]

Response to M’s [bu:].

Response to M’s
“book”.

When S heard music
he began a song-like
changing pitch.

Response to M’s
“How big is Chrichan|
[kaitfan]* ?”, in
falling intonation
with his hand raised.
This was the imita-
tion of M’s “So big I,
in falling intonation
with her hand raised.
M had asked him
and had answered
herself frequently.

Response to M’s
calling his name.

When S was asked
“Where is Muffen ?”,
S looked for his dog.

IS stopped when he
‘ heard M’s “No !I”.

* Chrichan was a pet name of Christopher in a Japanese style.
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S tried to stand alone
holding something.

S stood on his knees.

S could stand alone
for a while.

S imitated M, F, s,
telephoning, drinking
from a glass, etc..
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6 th

S said, when S was
playing with his
wooden car, i.e. pull-
ing it.

S gave an object to
a familiar person and
took it back repeated-
ly, saying in rising
intonation.

[burzbuu:]

[dede]

When M told him
“[o1fim1ilk] (good
milk)”, S was delight-
ed.

S went to bed -when
M talked to him
“[nenne] (sleep)” in
Japanese.

S knew who daddy
was, who mommy
was.
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[ "0 / >-\\/\ = 2 —-’ﬁ—\’\-\&“[';" e
4 1

(3=

6 . /—-i\\ .‘,’_\y_/n\ﬁ ‘_’_\\_.\_hl: : :‘_\: >~ /N\ T‘/! ‘

4 . : * e .
o E ~ £L b %
‘e " = " 4 R o 3 - -
k¢ 335 3.36  3.37 [ha:] 3.38 3.39 [gx] 3.40 3.41 342 343 [wae).
[pda:z]  [gel] (0;7) [ka] (0:8) [23) [edjukx] |ba] response
0;7) (0;7) 0;7 0:7 0:8 by M. 1o 3.42

0:7
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1.53 |papapapaival
by )

= o ok

1.54 [pagwge]. first response to
M’s [papapapa). (0;7)

1.55 |Papa?a), second response

to M’s [papapapa] (0;7)

1.56 [p'pap], third response

1.57 [efitcax], calling
her name by M and
[a1]**, response to it (0:;9)

= o =%

(S

S O OO

3.44 “Won"t you talk ?”,
by M and [a:], response
to it. (0:;9)

ke 160 [izjazieial] (0:9)

8

b

4 ;

- -

2 -

0

8

6

4

i -

0 e -

ke 3.47 [2nge:deider]
(0:9)

to M’s [papapapa] (0;7)

3.48 [ngengen]

1.58 |e:qe]
(0;9)

1.59 |duwitatju]
(0:;9)

i

.
T p—"

3.45 [a ba], talking to
M’s friend (0;10)

3.46 [e:z] (0:;9)

161 [ezezezelelel], singing with

tapping on the table (0;10) 1.62 [gaztiam] (0510)

oy g ~
-~
-
-
L — — — — —— -
= -

349 [¥¥a%2%a] (0;10) T 3350 [®:nn0)

(0;9) (0;11)
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Sei NAKAZIMA
1.63 [{]**,
imitation of 1.65 [pababababa].
M’s [f] (0;10) 1.64 [babababawa] by M response to 1.64 (0;10)
W el i,
:' s - - - -
e 2 & E P
-’ == =
..
- S
——— - -
3.51 [udif) 3.52 [@:haida], response to M's
(0;11) “How big is Chrichan ?” (1:0)
1.73
1.70 [ha1]**

1.67 [ream- giving

[2a1], 1.68 wa]*! 1.71 1.72 an

response  [baba]* 1.69 response [mam [qwawwal, object
1.66 [baibaibaibaiwa] to 1.66 in whisper [waxwante] to 1.69 ma]™ response to to M
by M (0;11)  (0:11) by M (0;11) by M L71 (0:11) (0:11)

AR T e T O i XU . e

SRR L s B
PNy Sy R =g P8 3 -
i J 2N S P =2k P s T "“7 4
| : -
e =" e -
. ) - . -

o - R
5 909 Iaml!)m:l §54 [2abiiiz] 3.55

— e :
“book™ by M and

'3.56 [busbuz] (0:11) 3.57

e RgT——T

3.59 [dadx],
second [da] is
in whisper
(0;11)

3.60 [dedz]*".
first [d&] is in
whisper (1:1)

6.1 [wapawavava] (0;7)

Fig. 6

(0;7) response to [buiz], response to it [mbu:] *

M’s [buz]  (0;10) carying

(0:10) his car.

(1:1)
Fig. 4 Voice of Y.S., female Japanese. Fig. 5 Voice of Ya.N., female Japanese.
4.1 [paipa] 4.2 [pappa]*’ 3.1 [ t']
(0;7) (1;0) (0:8) 5.2 [=:p'] (0:9) 5.3 [az2:] (0:9
Ml _.l X 3 J I ——— 2 .‘—4‘-—:-
). -~ PR e e O <
\\./‘\‘_J_-——‘ b )Y = = ™ A i =N
~ T - - - ?

3.58 [hai].**
response to
M’s calling
his name.
(1:0

6.2 [lwpi] 6.3 [ic]

(0;9) (0:11)

Voice of E.D., male American.
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5.5 5.6 5.8
[batct]  [botzi]* |kokko]*!
ke 5.4 [la:la] (0;10) (0:10) (0:11 5.7 [kokx] (0:9) (0:11)
8
(5] T N .
1

2 2 ] “«m
DL == = - : :
aad - — -—
ke 6.4 “bow 6.5 [bamba], 6.6 [maunvaw], second 6.7 [wawwaw]** (1 ;1)
wow wow”  first response response to “bow
by M to “bow wow"” (0:1]
wow™ (0:11)

Fig. 7 Voice of HK., male Japanese.

7.4 [¢P3g),

7.1 |huwa] 7.3 [njan]*'*  response to 7.3 7.5 |bwm:bu]
ke (0;7) 7.2 [abuwsz] (0:7) by M (0:8) (0:9)
8
b 2 -
4 :
¥y e
2 S
V- - e -
8 s
H i ]
4 ’
0 = *’___’ _..E__f_.-J
ke 8.1 [baba] (0;6) . 8.4 “baby™ 8.5 [a:bi],
[tettja]*! by M response to
(1;0) “baby™ (1;0)
Fig. 8 Voice of G.M., female American.
Fig. 9 Voice
L of Yu.N.. male
~ 7.7 |bmal], Japanese.
7.4 response 7.9
[buizte]** to 7.6 [burmbua |** |buaz]*
ke by M 0; 11) 78 [bm:mbu:x]*' (0: 11) (0: 11) (1:0)
8
3]
4
2
- e .03- 3
;; < p— e m— e — ——— -
6
4
2

0 ﬁﬂ"? __.’-;é.&.‘,

ke 86 “bye- 8.7 [bjaibjal, 8.8 [abaibat]*
bye"” by  response (1;0)
M o 8.6
(1:0)

Plate 7



Plate 8 Sei NARAZIMA
Fig. 10 Voice of T.T., male Japanese.
10.2 [wauncauwncau), 10.3
response to barking [braz]***
ke 10.1 [gbauz] (0;7) (0;7) (1:0) 10.4 [waz]** (1:0)
8 "

6
4 4
2 .
0.
B ’
6t
4.
2
:
0.
ke 11.2 11.3 114 11.5 [ndadjz]*'",
[vez]** [de], [de- [ndjz]. looking at his
(0:9)  response da]*'* response brother (1:0)
to M's by M w113
asking (1:;0)
“Who is
daddy "
(1;0)
Fig. 11 Voice of F.P., female American,
*1  Both [l), Fig. 146, and [v]. Fig. 11.1, were articulated by the tip of the tongue and the upper
lip.
*2  When an infant is on a stool for bladder training, mother says [ (], in Japan.
*3  These are the variations of [baibai]. It means “good-bye™ both in Japanese and American
baby-talk.
*4 These are the variations of [waNwax]. It means “bow wow™ in Japanese bzaby-talk.
*5 [mamma)] means “food” in Japanese baby-talk.
*6 Japanese say [hai], when they hand over an object to another person.
*7 |bwi:] means “car” in Japanese baby-talk.
*8 Japanese reply [hai], when their name is called.
*9 |pappa] is one of the variations of [poppo]. It means “train” in Japanese baby-talk.
*10 [daedwx] means “thank you™ or “here it is".
*]1 [botci] is one of the variations of [bo:¢ci]. It means “cap” or *hat™ in Japanese
*12 |kokko] means *hen™ or “cock™ in Japanese baby-talk.
*13 [waunwaw] means “bow wow™.
*14 [nj3:n] means “cat” in Japanesc baby-talk.
*15 [tettje] seems to mean “thank you™ or “here it is™.
*16  [burimbw:iN| means “airplane™ in Japanese baby-talk.
*17 [bumbui] means “fly™.
#18 [burz] means “airplane™.
*19 [deda] means “daddy”.





